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י־1 מִֽ
О–якби
H4310

ן יִתֵּ֤
дав
H5414

֙ ראֹשִׁי
голові–моїй

יִם מַ֔
води
H4325

וְעֵינִ֖י
і–очам–моїм

מְק֣וֹר
джерело
H4726

דִּמְעָה֑
сліз
H1832

וְאֶבְכֶּה֙
щоб–я–плакав
H1058

יוֹמָם֣
вдень
H3119

יְלָה וָלַ֔
і–вночі
H3915

אֵ֖ת
за
H0853

לְלֵ֥י חַֽ
вбитих

בַת־
дочки
H1323

י׃ עַמִּֽ
народу–мого

Ой, коли б на пустині нічліѓ подорожніх я мав, тоді б я покинув наро́да свого, і пішов би від них, бо вони 
перелю́бники всі, збори зра́дників!

י־2 מִֽ
О–якби
H4310

יִתְּנֵנִ֣י
мені–дано
H5414

ר בַמִּדְבָּ֗
в–пустелі

֙ מְלוֹן
притулок
H4411

ים רְחִ֔ אֹֽ
подорожніх
H0732

עֶזְבָה֙ וְאֶֽ
щоб–я–покинув

אֶת־
—
H0853

י עַמִּ֔
народ–мій

וְאֵלְכָ֖ה
і–пішов
H3212

ם אִתָּ֑ מֵֽ
від–них
H0854

י כִּ֤
бо

כֻלָּם֙
всі–вони
H3605

ים מְנָאֲ֣פִ֔
перелюбники
H5003

רֶת עֲצֶ֖
зборище
H6116

ים׃ בֹּגְדִֽ
зрадників
H0898

Вони напина́ють свого язика́, немов лука свого́, для неправди, міцнію́ть вони на землі не для правди, бо від 
злого до злого ідуть і не знають Мене, говорить Господь!

יַּדְרְכ֤ו3ּ וַֽ
І–натягують
H1869

אֶת־
—
H0853

לְשׁוֹנָם֙
язик–свій
H3956

ם קַשְׁתָּ֣
як–лук–свій
H7198

קֶר שֶׁ֔
брехнею
H8267

א ֹ֥ וְל
а–не
H3808

לֶאֱמוּנָה֖
вірністю
H0530

גָּבְר֣וּ
посилились
H1396

בָאָרֶ֑ץ
на–землі
H0776

֩ כִּי
бо

ה מֵרָעָ֨
від–зла

אֶל־
до
H0413

׀רָעָה֧ 
зла

יָצָ֛אוּ
переходять
H3318

י וְאֹתִ֥
а–Мене
H0853

א־ ֹֽ ל
не
H3808

עוּ יָדָ֖
знають
H3045

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

ס
—

Один о́дного остеріга́йтесь, і не поклада́йтесь на жодного брата, — кожен бо брат обмани́ти — обма́нить, і 
при́ятель кожен — обмо́вник!

יש4ׁ אִ֤
Кожен
H0376

֙ מֵרֵעֵה֙וּ
від–ближнього–свого
H7453

רוּ הִשָּׁמֵ֔
стережіться
H8104

וְעַל־
і–на

כָּל־
жодного
H3605

אָ֖ח
брата
H0251

אַל־
не
H0408

תִּבְטָח֑וּ
покладайтеся
H0982

י כִּ֤
бо

כָל־
кожен
H3605

אָח֙
брат
H0251

עָק֣וֹב
підступно
H6117

ב יַעְקֹ֔
обманює
H6117

וְכָל־
і–кожен
H3605

עַ רֵ֖
друг
H7453

יל רָכִ֥
плітками
H7400

יַהֲלֹֽךְ׃
ходить
H1980

Один о́дного зво́дить, і правди не кажуть, привчи́ли свого язика́ говорити неправду, помуч́илися, лихо 
чинячи!

יש5ׁ וְאִ֤
І–кожен
H0376

֙ בְּרֵעֵה֙וּ
ближнього–свого
H7453

לּוּ יְהָתֵ֔
ошукують

וֶאֱמֶ֖ת
і–правди
H0571

א ֹ֣ ל
не
H3808

רוּ יְדַבֵּ֑
говорять
H1696

לִמְּד֧וּ
навчили
H3925

לְשׁוֹנָם֛
язик–свій
H3956

דַּבֶּר־
говорити
H1696

קֶר שֶׁ֖
брехню
H8267

הַעֲוֵה֥
грішити

נִלְאֽוּ׃
втомилися
H3811

Серед ома́ни твоє прожива́ння, через ома́ну не хочуть пізнати Мене, говорить Госпо́дь.
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שִׁבְתְּך6ָ֖
Житло–твоє
H3427

בְּת֣וֹךְ
серед
H8432

מִרְמָה֑
омани
H4820

בְּמִרְמָ֛ה
через–оману
H4820

מֵאֲנ֥וּ
відмовляються
H3985

עַת־ דַֽ
пізнати
H3045

י אוֹתִ֖
Мене
H0853

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

ס
—

Тому так промовляв Господь Савао́т: Ось Я їх перето́плюю та випробо́вую їх, бо що маю вчинити Я ради 
дочки́ Свого люду?

ן7 לָכֵ֗
Тому

ה כֹּ֤
так
H3541

אָמַר֙
сказав
H0559

יְהוָה֣
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֔וֹת
Саваот

הִנְנִ֥י
ось–Я
H2009

צוֹרְפָ֖ם
переплавлю–їх
H6884

ים וּבְחַנְתִּ֑
і–випробую–їх
H0974

י־ כִּֽ
бо

אֵי֣ךְ
як–інакше

ה אֶעֱשֶׂ֔
Я–вчиню

מִפְּנֵי֖
через
H6440

בַּת־
дочку
H1323

י׃ עַמִּֽ
народу–Мого

Їхній язик — смертоно́сна стріла́, він ома́ну говорить: уста́ми своїми говорить із ближнім про мир, а в нутрі 
своєм́у кладе свою за́сідку.

ץ8 חֵ֥
Стріла
H2671

]שוחט[
—

)שָׁח֛וּט(
смертоносна
H7819

לְשׁוֹנָם֖
язик–їхній
H3956

מִרְמָה֣
оманою
H4820

ר דִבֵּ֑
говорить
H1696

יו בְּפִ֗
устами–своїми
H6310

שָׁל֤וֹם
мир
H7965

אֶת־
з
H0854

֙ רֵעֵה֙וּ
ближнім–своїм
H7453

ר יְדַבֵּ֔
говорить
H1696

וּבְקִרְבּ֖וֹ
а–в–серці–своєму
H7130

ים יָשִׂ֥
ставить

אָרְבּֽוֹ׃
засідку–свою
H0696

Чи ж за це Я їх не покараю? говорить Господь. Хіба ж над наро́дом, як цей, непомсти́ться душа Моя?

הַעַל־9
Чи–не–за

לֶּה אֵ֥
це
H0428

א־ ֹֽ ל
не
H3808

אֶפְקָד־
покараю

ם בָּ֖
їх

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

אִם֚
чи

בְּג֣וֹי
народові

אֲשֶׁר־
який

כָּזֶ֔ה
такий
H2088

א ֹ֥ ל
не
H3808

ם תִתְנַקֵּ֖
відплатить
H5358

ׁי׃ נַפְשִֽ
душа–Моя
H5315

ס
—

Я плач та рида́ння здійму ́над оцими гора́ми, і спів жало́бний — понад степови́ми лугами, вони бо попа́лені 
так, що ними не ходить ніхто, і рев́у худоби не чути: від птаства небесного й аж до худоби розбіѓлося все, 
відійшло́!

עַל־10
Над

ים הָרִ֜ הֶ֨
горами
H2022

א אֶשָּׂ֧
здійму
H5375

י בְכִ֣
плач
H1065

הִי וָנֶ֗
і–ридання
H5092

וְעַל־
і–над

נְא֤וֹת
пасовищами
H4999

מִדְבָּר֙
пустелі

קִינָ֔ה
плач
H7015

י כִּ֤
бо

֙ נִצְּתוּ
випалені
H3341

מִבְּלִי־
так–що–ніхто
H1097

אִ֣ישׁ
не
H0376

ר עֹבֵ֔
проходить

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

שָׁמְע֖וּ
чутно
H8085

ק֣וֹל
голосу

מִקְנֶה֑
худоби
H4735

מֵע֤וֹף
від–птахів
H5775

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
небесних
H8064

וְעַד־
і–до
H5704

ה בְּהֵמָ֔
худоби
H0929

נָדְד֖וּ
втекли
H5074

כוּ׃ הָלָֽ
пішли
H1980

І Я Єрусалим на руїни відда́м, на мешка́ння шакалів, а юдські міста́ на спусто́шення дам, — і не буде 
мешка́нця у них!
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י11 וְנָתַתִּ֧
І–Я–зроблю
H5414

אֶת־
—
H0853

֛�ם יְרוּשָׁלִַ
Єрусалим
H3389

ים לְגַלִּ֖
руїнами
H1530

מְע֣וֹן
лігвом
H4583

תַּנִּ֑ים
шакалів

וְאֶת־
і
H0853

י עָרֵ֧
міста

יְהוּדָ֛ה
Юдині
H3063

ן אֶתֵּ֥
зроблю
H5414

שְׁמָמָ֖ה
спустошенням

י מִבְּלִ֖
без
H1097

ׁב׃ יוֹשֵֽ
мешканця
H3427

ס
—

Хто муж мудрий, який зрозумів би оце, і до кого Господні уста́ промовляли, щоб вияснить те, за що згинув 
цей край, за що спа́лений він, як пустиня, і що нею́ не ходить ніхто?

י־12 מִֽ
Хто
H4310

ישׁ הָאִ֤
людина
H0376

חָכָם֙ הֶֽ
мудра
H2450

וְיָבֵן֣
щоб–зрозуміти
H0995

אֶת־
—
H0853

את ֹ֔ ז
це
H2063

ר וַאֲשֶׁ֨
і–кому

ר דִּבֶּ֧
говорили
H1696

י־ פִּֽ
уста
H6310

יְהוָה֛
ГОСПОДНІ
H3068

אֵלָ֖יו
до–нього
H0413

וְיַגִּדָ֑הּ
щоб–сказав
H5046

עַל־
за

מָה֙
що
H4100

אָבְדָ֣ה
згинула
H0006

רֶץ הָאָ֔
земля
H0776

ה נִצְּתָ֥
випалена
H3341

ר כַמִּדְבָּ֖
як–пустеля

י מִבְּלִ֖
так–що–ніхто
H1097

ר׃ עֹבֵֽ
не–проходить

ס
—

А Господь відказав: За те, що вони поки́нули Зако́на Мого, що Я дав перед ними, і не слухалися Мого голосу, 
і не ходили за ним, за Зако́ном,

וַיֹּ֣אמֶר13
І–сказав
H0559

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

עַל־
через–те–що

עָזְבָם֙
покинули–вони

אֶת־
—
H0853

י תּ֣וֹרָתִ֔
закон–Мій
H8451

ר אֲשֶׁ֥
який

תִּי נָתַ֖
Я–дав
H5414

לִפְנֵיהֶם֑
перед–ними
H6440

וְלאֹ־
і–не
H3808

שָׁמְע֥וּ
слухали
H8085

י בְקוֹלִ֖
голосу–Мого

וְלאֹ־
і–не
H3808

לְכוּ הָ֥
ходили
H1980

הּ׃ בָֽ
ним

а ходили за впер́тістю серця свого й за Ваа́лами, що навчи́ли про них їхні батьки́.

וַיֵּ֣לְכ֔ו14ּ
а–ходили
H3212

י אַחֲרֵ֖
за

שְׁרִר֣וּת
упертістю
H8307

ם לִבָּ֑
серця–свого

֙ וְאַחֲרֵי
і–за

ים הַבְּעָלִ֔
ваалами

ר אֲשֶׁ֥
яких

לִמְּד֖וּם
навчили–їх
H3925

ם׃ אֲבוֹתָֽ
батьки–їхні
H0001

ס
—

Тому так промовляє Господь Саваот, Бог Ізраїлів: Ось Я їх, цей наро́д, полино́м нагодую й водою отруй́ною їх 
напою́!

ן15 לָכֵ֗
Тому

ה־ כֹּֽ
так
H3541

ר אָמַ֞
сказав
H0559

יְהוָה֤
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָאוֹת֙
Саваот

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлів
H3478

הִנְנִי֧
ось–Я
H2009

מַאֲכִילָם֛
нагодую
H0398

אֶת־
—
H0853

הָעָ֥ם
народ

הַזֶּ֖ה
цей
H2088

עֲנָה֑ לַֽ
полином
H3939

ים וְהִשְׁקִיתִ֖
і–напою–їх
H8248

מֵי־
водою
H4325

אשׁ׃ ֹֽ ר
отрутною
H7219

І розпоро́шу Я їх серед наро́дів, яких ні вони, ні батьки їхні не знали, і пошлю Я за ними меча́, аж поки не 
ви́гублю їх!
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צוֹתִים16֙ וַהֲפִֽ
І–розсію–їх

בַּגּוֹיִ֔ם
між–народами

אֲשֶׁר֙
яких

א ֹ֣ ל
не
H3808

יָֽדְע֔וּ
знали
H3045

מָּה הֵ֖
вони
H1992

וַֽאֲבוֹתָ֑ם
ні–батьки–їхні
H0001

י וְשִׁלַּחְתִּ֤
і–пошлю
H7971

חֲרֵיהֶם֙ אַֽ
за–ними

אֶת־
—
H0853

רֶב הַחֶ֔
меч
H2719

עַ֥ד
доки
H5704

י כַּלּוֹתִ֖
не–винищу
H3615

ם׃ אוֹתָֽ
їх
H0853

פ
—

Так говорить Господь Савао́т: Розгля́ньтеся та голосіл́ьниць покличте, і нехай вони при́йдуть, і пошліте до 
мудрих жіно́к, — і вони поприхо́дять!

ה17 כֹּ֤
Так
H3541

אָמַר֙
сказав
H0559

יְהוָה֣
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֔וֹת
Саваот

הִתְבּֽוֹנְנ֛וּ
розважте
H0995

וְקִרְא֥וּ
і–покличте
H7121

לַמְקוֹנְנ֖וֹת
плакальниць
H6969

וּתְבוֹאֶי֑נָה
нехай–прийдуть
H0935

וְאֶל־
і–до
H0413

הַחֲכָמ֥וֹת
мудрих–жінок
H2450

שִׁלְח֖וּ
пошліть
H7971

וְתָבֽוֹאנָה׃
нехай–прийдуть
H0935

І хай поспішають, і хай спів жало́би над ними підій́муть, — і хай наші очі зайдут́ься сльозо́ю, а з наших 
повіќів вода хай тече!́

רְנָה18 וּתְמַהֵ֕
нехай–поспішать

נָה וְתִשֶּׂ֥
і–здіймуть
H5375

עָלֵ֖ינוּ
над–нами

נֶהִ֑י
ридання
H5092

דְנָה וְתֵרַ֤
щоб–полилися
H3381

֙ עֵינֵי֙נוּ
очі–наші

ה דִּמְעָ֔
сльозами
H1832

ינוּ וְעַפְעַפֵּ֖
і–повіки–наші
H6079

יִזְּלוּ־
потекли
H5140

יִם׃ מָֽ
водою
H4325

Бо почується голос жало́бного співу з Сіону: „Як ми попусто́шені, як посоро́млені дуже! Бо ми поки́нули свій 
край, бо покинули місце свого пробува́ння“.

י19 כִּ֣
Бо

ק֥וֹל
голос

י נְהִ֛
ридання
H5092

ע נִשְׁמַ֥
чутно
H8085

מִצִּיּ֖וֹן
з–Сіону
H6726

אֵי֣ךְ
як

דְנוּ שֻׁדָּ֑
ми–зруйновані
H7703

שְׁנֽוּ בֹּ֤
в–соромі–ми
H0954

מְאֹד֙
дуже
H3966

י־ כִּֽ
бо

עָזַבְ֣נוּ
покинули–ми

רֶץ אָ֔
землю
H0776

י כִּ֥
бо

יכוּ הִשְׁלִ֖
повалили
H7993

ינוּ׃ מִשְׁכְּנוֹתֵֽ
оселі–наші
H4908

ס
—

Тож почуйте, жінки́, слово Господа, і хай ваше ухо візьме ́слово уст Його, і навчіт́ь дочок ваших жало́бного 
співу, й одна о́дну — жало́бної пісні!

י־20 כִּֽ
Бо

שְׁמַ֤עְנָה
слухайте
H8085

נָשִׁים֙
жінки
H0802

דְּבַר־
слово
H1697

יְהוָ֔ה
ГОСПОДНЄ
H3068

ח וְתִקַּ֥
і–нехай–прийме
H3947

אָזְנְכֶ֖ם
вухо–ваше
H0241

דְּבַר־
слово
H1697

יו פִּ֑
уст–Його
H6310

דְנָה וְלַמֵּ֤
і–навчіть
H3925

בְנֽוֹתֵיכֶם֙
дочок–ваших
H1323

הִי נֶ֔
ридання
H5092

ה וְאִשָּׁ֥
і–кожна–жінка
H0802

הּ רְעוּתָ֖
ближню–свою
H7468

קִינָֽה׃
плачу
H7015

Бо смерть увійшла в наші віќна, до наших пала́т увійшла́, щоб ви́різати дітей з вулиці, із площ — юнаків́.

י־21 כִּֽ
Бо

עָלָ֤ה
зійшла
H5927

מָוֶ֙ת֙
смерть
H4194

ינוּ בְּחַלּוֹנֵ֔
через–вікна–наші
H2474

א בָּ֖
ввійшла
H0935

בְּאַרְמְנוֹתֵ֑ינוּ
в–палаци–наші
H0759

ית לְהַכְרִ֤
щоб–винищити
H3772

֙ עוֹלָל
дітей
H5768

מִח֔וּץ
з–вулиць
H2351

ים בַּחוּרִ֖
юнаків
H0970

מֵרְחֹבֽוֹת׃
з–площ
H7339

Кажи так: Говорить Господь: І напа́дає лю́дського трупа, мов гно́ю на полі, і мов тих снопів за женцем́, і не 
буде кому позбира́ти!
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ר22 דַּבֵּ֗
Скажи
H1696

כֹּ֚ה
так
H3541

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

וְנָֽפְלָה֙
і–падатимуть
H5307

נִבְלַת֣
трупи
H5038

ם אָדָ֔ הָֽ
людей
H0120

מֶן כְּדֹ֖
як–гній
H1828

עַל־
на

פְּנֵי֣
поверхні
H6440

הַשָּׂדֶ֑ה
поля

יר וּכְעָמִ֛
і–як–снопи
H5995

י מֵאַחֲרֵ֥
за

הַקֹּצֵ֖ר
жнецем

ין וְאֵ֥
і–ніхто–не
H0369

ף׃ מְאַסֵּֽ
збирає
H0622

ס
—

Так говорить Господь: Хай не хва́литься мудрий своєю премудрістю, і хай не хвалиться ли́цар своєю 
хоро́брістю, багатий багатством своїм хай не хвалиться!

ה 23 ׀כֹּ֣
Так
H3541

אָמַר֣
сказав
H0559

יְהוָ֗ה
ГОСПОДЬ
H3068

אַל־
нехай–не
H0408

ל יִתְהַלֵּ֤
хвалиться

חָכָם֙
мудрий
H2450

בְּחָכְמָת֔וֹ
мудрістю–своєю
H2451

וְאַל־
і–нехай–не
H0408

ל יִתְהַלֵּ֥
хвалиться

הַגִּבּ֖וֹר
сильний
H1368

בִּגְבֽוּרָת֑וֹ
силою–своєю
H1369

אַל־
нехай–не
H0408

ל יִתְהַלֵּ֥
хвалиться

יר עָשִׁ֖
багатий
H6223

בְּעָשְׁרֽוֹ׃
багатством–своїм
H6239

Бо хто буде хвали́тись, хай хва́литься тільки оцим: що він розуміє та знає Мене, що Я — то Господь, Який на 
землі чинить ми́лість, правосуд́дя та правду, бо в цьо́му Моє уподо́бання, каже Господь!

י24 כִּ֣
але

אִם־
лише

את ֹ֞ בְּז
цим
H2063

ל יִתְהַלֵּ֣
нехай–хвалиться

ל הַמִּתְהַלֵּ֗
хто–хвалиться

֮ הַשְׂכֵּל
розуміти

עַ וְיָדֹ֣
і–знати
H3045

אוֹתִי֒
Мене
H0853

כִּ֚י
що

אֲנִי֣
Я
H0589

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

שֶׂה עֹ֥
що–чинить

חֶ֛סֶד
милість

ט מִשְׁפָּ֥
правосуддя
H4941

ה וּצְדָקָ֖
і–праведність
H6666

בָּאָרֶ֑ץ
на–землі
H0776

י־ כִּֽ
бо

לֶּה בְאֵ֥
в–цьому
H0428

צְתִּי חָפַ֖
Я–маю–вподобання

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

ס
—

Ось дні наступають, — говорить Господь, — і Я навіщу ́всіх обріз́аних та необріз́аних,

הִנֵּ֛ה25
Ось
H2009

ים יָמִ֥
дні
H3117

ים בָּאִ֖
настають
H0935

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

י וּפָקַ֣דְתִּ֔
і–Я–покараю

עַל־
—

כָּל־
всіх
H3605

מ֖וּל
обрізаних

ה׃ בְּעָרְלָֽ
з–необрізанням
H6190

Єгипет та Юду, й Едома та Аммонових синів, і Моава та всіх, хто воло́сся довко́ла стриже,́ хто сидить на 
пустині, бо всі оці люди — пообріз́ані, а ввесь дім Ізраїлів — необрізаносер́дий!

עַל־26
на

מִצְרַ֣יִם
Єгипет
H4714

וְעַל־
і–на

ה יְהוּדָ֗
Юду
H3063

וְעַל־
і–на

אֱד֞וֹם
Едом
H0123

וְעַל־
і–на

בְּנֵי֤
синів

֙ עַמּוֹן
Аммонових
H5983

וְעַל־
і–на

ב מוֹאָ֔
Моав
H4124

֙ וְעַל
і–на

כָּל־
всіх
H3605

קְצוּצֵי֣
обстрижених–по
H7112

ה פֵאָ֔
краях
H6285

ים הַיֹּשְׁבִ֖
які–мешкають
H3427

ר בַּמִּדְבָּ֑
в–пустелі

י כִּ֤
бо

כָל־
всі
H3605

הַגּוֹיִם֙
народи

ים עֲרֵלִ֔
необрізані
H6189

וְכָל־
а–весь
H3605

ית בֵּ֥
дім

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлів
H3478

עַרְלֵי־
необрізаний
H6189

ב׃ לֵֽ
серцем

ס
—
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